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;s e v i U HASLINGE IS
K. u. k. Kriegsministerium. st ns

(0.SACHS PERGER)

Nr. 620.
Verlustliste Popis gubitaka

ausgegeben am 1zdan dne
Vesuteség lajstrom Lista de pierderi

kiadatott edati tn
Seznam ztrdt Seznamek izgub

vydany izdan dne
Lista strat Zitratna listina
wydana dnia vydana diia
Jmera yrpar Lista delle perdite
BUTaHQ JHA pubblicata il

25./10. 1917.

Hiir die Vollstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten &ibernimmt das Kriegsministerium
foine wis immer geartete Verantwortung.

A veszteség lajstrom uténnyomatinak teljességeért és helyességedrt a hadiigyministerium senunincmi felolis-
adeat sem vallal. ;

‘Za tplnost a spradvnost patisku seznami ztrdt nepiejimd ministerstvo vojenstvi niZidné zodpovédnosti.

Za zupelnodé i dokladnosé przedruku list strat Ministerstwo wojny nie przyjmuje Zadnej odpowiedzialnndel,

Miricreperso Bilimy me mpHEENA¢ Hifrol BirBlUaIbmocTH 2a mommoxy i Bipmiers pizfurox amer yrpar.

Za potpunost i ispravnost preStampavanja popisd gubitaks ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornaesti,

Pentru complefimea gi corectitatea listelor de pierderi repreduse, ministerul de résboin nu ea asupra sa pici un
fol do rezponzabilitate.

Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vojno ministrstvo nikakrsne odgovornosti.

Za spravnost a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium Ziadnu zodpovednost.

Por Ia compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerrs non sssuins
responsabilitd di sorta.

Reihenfolge dor Bezeichnungen. — A jelzések sorrendje. — Poiadi fidaji, — Porzadek dat, —
Yepra oswauen. — Red oznakd. — Randul indicdrilor. — Red oznamenil. — Rad znake, —
Ordine deile desecrizioni.

Name, Charge. Truppenkdrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachrieht. — Név, rendfokozat, esapattest
aloaztaly. illetékes orszag, jards (megye), kozség, szilletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky shor, pododdéleni. domavs
zems, alres, obes, rok narczeni, zprava. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy, oddziat wojska, poddzial, posiada prawo s
syzny W krajn, powiecie, w miejscowosei, rok urodzenia, wiadomodé. — Dug 31 magsucko, BIACKOBMI e1h, BLXILN 3
WIABTIEIT, Mae NPABo cROTEN B Wpak, mosiri, wicmennal, pik poxux, sictra. — Ime, SarZa, vojno tijelo, pog‘:m!io. zavitaina zemlja,
mjesto, godina rodenja. vijest. — Nume, sarjd, corpul trupei, subsectia, fara indigend, district, localitate, :um)‘_d(: nascere
Ithe, saria, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska deZela, olraj, kraj, rojstveno leto, porocilo. — Meno, Sar#a, vojanski zhor,
dolni odeleni, domove pravo krajine, stolica, obee, rok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, earica, corpo di truppa, sotia

)

sezione, previneia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di nascita, notizia.

Die fahicnden Daten werden nach Woglichkelt nachgstragen.

Die aus den Jahren 1314, 1816 und 1916 herrjihrenden Verluste gelangen infolge verspitet eingetroffener Meldung der Truppenkirpes
erst jetzt zur Verlautbarung.

Wien, 1917.

Aus der k. k. Hol-'und Staatsdruckerei.
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